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Проблема изучения частеречной характеристики лексики, раскрытие ее 
морфологической природы в сопоставительном аспекте до сих пор не 
достаточно изучена.

Автореферат диссертации Хасанзода Шахло Рахмон отражает 
результаты масштабного и концептуально выстроенного исследования, 
посвящённого сопоставительному анализу имён прилагательных в русском и 
таджикском языках. Работа выполнена в русле современной типологической и 

"контрастивной лингвистики и затрагивает одну из фундаментальных проблем 
грамматической теории —  способы языковой репрезентации признака в 
языках различного строя.

Актуальность темы не вызывает сомнений. В условиях активного 
межъязыкового взаимодействия и развития двуязычия в русско-таджикском 
коммуникативном пространстве возрастает потребность в глубоком 
системном описании сопоставляемых языковых категорий. Категория имени 
прилагательного представляет особый интерес как с точки зрения 
грамматической типологии, так и с позиции когнитивной лингвистики, 
поскольку отражает универсальные и специфические механизмы 
категоризации признаков предметов и явлений.

Несмотря на наличие отдельных исследований, посвящённых 
адъективной системе русского и таджикского языков, комплексного 
сопоставительного анализа, охватывающего структурный, семантический и 
функциональный уровни, до настоящего времени в подобном объёме не 
предпринималось, что и определяет научную значимость рассматриваемой 
работы.

Научная новизна диссертации заключается в разработке целостной 
модели сопоставительного описания имён прилагательных в двух 
разносистемных языках. Автором выявлены изоморфные и алломорфные 
характеристики адъективных систем, установлены различия в
морфологическом оформлении, словообразовательных моделях, 
семантической структуре и синтаксическом функционировании
прилагательных.



Особого внимания заслуживает анализ категориальных свойств 
прилагательных, включая вопросы степеней сравнения, кратких и полных 
форм (в русском языке), аналитических способов выражения признака (в 
таджикском языке), а также особенности атрибутивного и предикативного 
употребления. Значимым представляется вывод о различной степени 
грамматикализации категории признака в сопоставляемых языках и о 
типологических последствиях этой асимметрии.

Работа вносит вклад в развитие теории типологической и контрастивной 
лингвистики, уточняет статус имени прилагательного как части речи в языках 
различной морфологической организации и расширяет представления о 
соотношении лексического и грамматического в структуре признаковых 
единиц.

Практическая значимость исследования обусловлена возможностью 
использования его результатов в преподавании русского и таджикского

»

языков как родных и неродных, в курсах сопоставительной грамматики, 
типологии языков и теории перевода. Материалы работы могут быть 
востребованы при разработке учебных пособий, грамматик и словарей, а также 
в практике межкультурной коммуникации.

Судя по автореферату, диссертация отличается продуманной структурой 
и логической последовательностью изложения. Цель и задачи исследования 
сформулированы чётко, методологическая база обоснована, эмпирический 
материал представляется репрезентативным. Положения, выносимые на 
защиту, коррелируют с полученными выводами.

При высокой общей оценке работы следует отметить ряд положений, 
носящих дискуссионный характер:

1. В автореферате хотелось бы видеть более детализированное 
описание принципов отбора языкового материала и количественные 
параметры корпуса примеров, что позволило бы более отчётливо 
оценить репрезентативность эмпирической базы исследования;

2. Отдельные выводы относительно степени грамматикализации 
признака в таджикском языке требуют дополнительной 
аргументации с привлечением более широкого сопоставительного 
материала.

Высказанные замечания носят характер научной дискуссии и не 
снижают общей положительной оценки диссертационного исследования.

Автореферат отражает содержание фундаментальной научной работы, 
обладающей теоретической новизной, методологической обоснованностью и 
практической значимостью. Диссертация Хасанзода Шахло Рахмон 
«Сопоставительное исследование имен прилагательных в русском и-



таджикском языках: структура, семантика и функционирование» является 
завершённым научно-квалификационным исследованием, соответствующим 
требованиям, предъявляемым к диссертациям на соискание учёной степени 
доктора филологических наук по специальности 6.2.14. Типологическая и 
контрастивная лингвистика, а его автор заслуживает присуждения искомой 
учёной степени доктора филологических наук.
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